
Snežana Kljakić Naučni rad
(Filozofski fakultet, Novi Sad) UDK 811.111:811.163.41’367.625

KONTRASTIVNA ANALIZA GLAGOLA HODANJA U ENGLESKOM I 
SRPSKOM JEZIKU1

SAŽETAK

Pred met ovo ga ra da su gla go li ho da nja u en gle skom i srp skom je zi ku. Broj gla go la je 
ogr ni čen na de vet na est i oni pred sta vlja ju pri me re raz li či tih pod gru pa u okvi ru lek sič kog 
po lja gla go la ho da nja. Uko li ko se se man tič ke kom po nen te i for ma po kla pa ju u oba je zi ka, 
ra di se o for mal noj ko re spon den ci ji me đu gla go li ma. Ako, me đu tim, gla gol u en gle skom 
je zi ku sa dr ži vi še kom po ne na ta ne go gla gol u srp skom, ta po ja va na zi va se pre vod na ekvi-
va len ci ja.

KLJUČ NE RE ČI: kon tra stiv na ana li za, pre vod na ekvi va len ci ja, for mal na ko re spon den-
ci ja, ter ti um com pa ra ti o nis.

1. Uvod
Cilj ovo ga ra da pred sta vlja kon tra sti ra nje lek sič kog po lja gla go la ho da nja u en gle skom i srp-
skom je zi ku. Da bi se ta kva ana li za spro ve la, po treb no je pri me ni ti me to du kon tra stiv ne 
ana li ze ko ja po la zi od či nje ni ce da u sva kom je zi ku po sto je ele men ti ko ji su uza jam no slič ni 
ili raz li či ti, te ovaj tip ana li ze po ku ša va da usta no vi i ob ja sni po me nu te slič no sti i raz li ke 
(Đor đe vić 2000: 1).

Va žno je is ta ći da se lek se me u ovo me ra du kon tra sti ra ju na se man tič kom ni vou na dva 
na či na. Po red či nje ni ce da se kon tra sti ra ju u okvi ru dva je zi ka, tj. en gle skog i srp skog, ta ko đe 
se po re de u do me nu lek sič kog po lja ko jem pri pa da ju. Pre ma to me, mo gu će je is pi ta ti da li se 
for mal na ko re spon den ci ja mo že utvr di ti. Uko li ko je od go vor od ri čan, ta da se mo že go vo ri ti 
o pre vod noj ekvi va len ci ji. Pri li kom kon tra sti ra nja lek se ma unu tar jed nog lek sič kog po lja 
is po lja va ju se uza jam ni od no si i raz li ke u zna če nju i shod no to me mo že se or ga ni zo va ti lek-
si kon jed nog je zi ka.

S ob zi rom da ovo is tra ži va nje ob u hva ta dva je zi ka, neo p hod no je od go vo ri ti na sle de će 
pi ta nje: šta je to što se mo že upo re di ti ili kon tra sti ra ti u okvi ru dva ili vi še je zi ka? Dve op-
ci je su mo gu će kao od go vo ri. Jed na od njih tvr di da se kom pa ra bil nost mo že usta no vi ti na 
osno vu se man tič kih kri te ri ju ma, tj. kom pa ra bil ni aspek ti dva je zi ka su oni ko ji su ekvi va-
lent ni ili se man tič ki go to vo jed na ki. Dru gi pri stup ovo me pro ble mu ima dru ga či ju per spek-
ti vu, pri če mu se u ob zir uzi ma ju i se man tič ki i gra ma tič ki kri te ri ju mi jer je stav da ko re-
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spon den ti či ne kom pa ra bil ne aspek te dva je zi ka bu du ći da oni pred sta vlja ju ka te go ri je ko je 
se po kla pa ju for mal no i zna čenj ski (Đor đe vić 2000: 53).

Su šti na pr vog pri stu pa pro ble mu ogle da se u poj mu ekvi­va­len­ci­je, što pod ra zu me va da 
uko li ko ne ke ka te go ri je iz je zi ka A ne po sto je u pre vo du je zi ka B, to zna či da je ne mo gu će 
te kom pa ra bil ne ka te go ri je dva je zi ka po re di ti, te se kom pa ra bil nost u tom slu ča ju mo že 
utvr di ti na osno vu pre vod ne ekvi va len ci je. U slu ča ju pre vod ne ekvi va len ci je neo p hod no je 
od re di ti po la znu tač ku, a to je ne ko uni ver zal no obe lež je, na pri mer de fi ni ci ja ne kog zna če-
nja pri če mu tra ži mo re a li za ci ju tog obe lež ja u je zi ku ko ji se po re di. Po me nu to za jed nič ko 
obe lež je na zi va se ter­ti­um­com­pa­ra­ti­o­nis i pred sta vlja tre ći ele ment uz po moć ko jeg se po-
re đe nje vr ši. U ovoj ana li zi to je skup kom po ne na ta zna če nja, tj. di jag no stič kih obe lež ja 
da te lek se me ko ja su ista bez ob zi ra na kom se je zi ku iz ra ža va ju. Mo gu će je us po sta vi ti 
ekvi va len ci ju me đu lek se ma ma walk u en gle skom i ho­da­ti u srp skom na osno vu za jed nič kog 
obe lež ja, tj. de fi ni ci je zna če nja ta dva gla go la: ‘mo ve on fo ot’ (‘kre ta ti se no ga ma’). Dru gi 
pri stup po me nu tom pro ble mu uklju ču je po jam ko­re­spon­den­ci­je. Kom pa ra bil nost se mo že 
us po sta vi ti pro na la že njem ve ze iz me đu ele me na ta u je zi ku A i od go va ra ju ćih ele me na ta u 
je zi ku B. Na ovaj na čin mo gu se iden ti fi ko va ti for mal no i zna čenj ski kom pa ti bil ni ele men ti 
u dva je zi ka, tj. ko re spon den ti dva je zi ka.

Zna če nje sva ke lek se me mo že se ana li zi ra ti na osno vu se man tič kih kom po ne na ta ili obe-
lež ja pri če mu se man tič ke kom po nen te pred sta vlja ju atom ske je di ni ce, dok je zna če nje ko je 
od go va ra tom kon cep tu mo le kul (Lyons 1977: 317). Le rer de fi ni še se man tič ke kom po nen te 
kao te o rij ske kon struk te ko ji mo gu da ka rak te ri šu vo ka bu lar jed nog je zi ka; sva ka lek sič ka 
je di ni ca je de fi ni sa na u vi du kom po ne na ta (Le hrer 1974: 46). Da bi se ana li zi ra lo bi lo ko je 
re fe ren ci jal no zna če nje, mo ra ju se iden ti fi ko va ti nu žna i do volj na obe lež ja ko ja iz dva ja ju 
zna če nje jed ne for me od svih dru gih ko je kon ku ri šu za me sto u okvi ru jed ne iste se man tič-
ke te ri to ri je (Ni da 1975: 32). Bu du ći da se ovaj rad ba vi gla go li ma ko ji pri pa da ju istom do-
me nu, va žne su di jag no stič ke i za jed nič ke kom po nen te (ili obe lež ja) jer upra vo one slu že da 
raz dvo je jed no zna če nje od svih dru gih u okvi ru jed nog do me na. Di jag no stič ko obe lež je je 
se man tič ka kom po nen ta či ja je ulo ga da raz gra ni či jed no zna če nje od dru gog u za vi sno sti od 
to ga da li zna če nje pri pa da jed noj ili vi še re či (npr. stri­de, stroll i am­ble pred sta vlja ju vr ste 
ho da nja, dok stri­de zna či ‘br zo ho da ti’, stroll i am­ble ozna ča va ju ‘spo ro ho da ti’). Bu du ći da 
od ra ža va ju ti pič na, se man tič ki re le vat na, svoj stva od go va ra ju ćeg va nje zič kog en ti te ta, ova-
kva obe lež ja ima ju di jag no stič ku ulo gu pri utvr đi va nju smi sla sva ke lek se me. Naj va žni ja 
funk ci ja di jag no stič ke kom po nen te je da us po sta vi se man tič ki kon trast. Ne mo že se for mi-
ra ti uni ver zal ni set ili in ven tar di jag no stič kih obe lež ja za sve je zi ke u sve tu jer ne što što je 
se man tič ki zna čaj no u jed nom je zi ku ne mo ra bi ti istog sta tu sa u dru gom (Pr ćić 1997: 46). 
Za jed nič ko obe lež je je se man tič ka kom po nen ta kao deo zna če nja vi še re či, ta ko da ova zna-
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če nja po kri va ju ma kar deo do me na (npr. hob­ble i limp­ima ju ne ko li ko za jed nič kih kom po-
ne na ta jer oba gla go la ozna ča va ju ‘ho da ti sa te ško ćom usled bo la u no zi ili sto pa lu’) (Ni da 
1975: 228–229).

Bu du ći da gla go li ho da nja pri pa da ju istom lek sič kom po lju, neo p hod no je po ja sni ti šta 
lek sič ko po lje za pra vo pred sta vlja. To je skup se man tič ki srod nih lek sič kih je di ni ca či ja su 
zna če nja uza jam no me đu za vi sna i ko je za jed no či ne kon cep tu al nu struk tu ru od re đe nog do-
me na stvar no sti (Ge e ra erts 2010: 52). Cilj ana li ze se man tič kog po lja je da se sku pe sve re či 
ko je tu pri pa da ju i da se po ka že ve za iz me đu sa mih re či, kao i op šteg ter mi na na ko ji se 
od no se (Le hrer 1974: 1). Lek sič ko po lje se za sni va na gru pi sa nju lek se ma pre ma srod no sti 
zna če nja pri če mu je zna ča jan po jam hi po ni mi je (Pr ćić 1997: 110). Po jam hi­po­ni­mi­je pod ra-
zu me va od nos se man tič ke uklju če no sti ko ji po sto ji iz me đu op šti je lek se me kao što je walk i 
spe ci fič ni je lek se me kao što je am­ble. Op šti ji po jam na zi va se hi­pe­ro­nim (npr. walk), dok je 
spe ci fič ni ji po jam hi­po­nim (npr. am­ble). Re či ko je su hi po ni mi na istom ni vou u okvi ru istog 
hi pe ro ni ma na zi va ju se ko­hi­po­ni­mi (npr. stroll, am­ble itd.). Va žnost hi po ni mi je mo že se de-
talj ni je opi sa ti uz po moć poj ma uklju če no sti. Uop šte no go vo re ći, de fi ni ci ja op šti jeg poj ma 
uvr šte na je u de fi ni ci ju spe ci fič ni jeg poj ma (Ge e ra erts 2010: 103–105). Zna če nje gla go la 
am­ble mo že se opi sa ti u okvi ru zna če nja­walk. Ta kva uklju če nost zna če nja je iz u zet no va žna 
pri li kom od re đi va nja zna čaj nih obe lež ja zna če nja, jer „uklju če no“ zna če nje (in clu ded me a-
ning) ima sva obe lež ja „uklju ču ju ćeg“ zna če nja (in clu ding me a ning), tj. ši ra oblast zna če nja 
ko joj je pri do da to još naj ma nje jed no obe lež je či ja je ulo ga da is tak ne ogra ni če ni ju oblast. 
Uklju če na zna če nja ima ju još naj ma nje jed nu di jag no stič ku kom po nen tu vi še u od no su na 
zna če nje u ko je su uklju če na (Ni da 1975: 16, 84). O hi po ni mi ji se mo že go vo ri ti uko li ko naj-
ma nje dve lek se me de le sva za jed nič ka obe lež ja, ali se raz li ku ju po to me što hi po nim sa dr ži 
bar još jed no u od no su na pri pa da ju ći hi pe ro nim. Kao di jag no stič ki test za utvr đi va nje hi-
po ni mi je, La jons pred la že sle de ći obra zac: ‘x je vr sta/tip y’ (pri če mu je x hi po nim). Bu du ći 
da obra zac zah te va da su x i y ime ni ce, kod gla go la se pret po sta vlja pret hod na no mi na li za-
ci ja, kao u wal­king­is­a­kind­of­mo­ving (ho­da­nje­je­vr­sta­kre­ta­nja) (Lyons 1977: 292).

Ka da se go vo ri o lek sič kim po lji ma, go to vo ne za o bi la zan je po jam kom­po­nent­ne­ana­li­ze 
či ji je cilj ot kri va nje i or ga ni zo va nje se man tič kih obe lež ja re či (Ni da 1975: 229). Na ne ki 
na čin, reč nič ka de fi ni ci ja je ne for mal na kom po nent na ana li za pri če mu je sva ki deo de fi ni-
ci je jed na kom po nen ta (Le hrer 1974: 46–47). In for ma ci je sa dr ža ne u kom po nent noj ana li zi 
su u su šti ni slič ne in for ma ci ja ma ko je sa dr ži de fi ni ci ja. Ova ana li za je u ve zi sa tra di ci o nal-
nom lek si ko graf skom prak som de fi ni sa nja re či na ana li tič ki na čin ta ko što ih „ras cep ka“ na 
ba zič ni je kon cep te (Ge e ra erts 2010: 76). Kom po nent na ana li za pred sta vlja de skrip tiv ni mo del 
za se man tič ki sa dr žaj ba zi ran na pret po stav ci da zna če nja mo gu bi ti opi sa na na osno vu ogra-
ni če nog ni za se man tič kih obe lež ja (Ge e ra erts 2010: 70). Dra gi će vić is ti če kom po nent nu 
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ana li zu kao jed nu od naj do mi nant ni jih te o ri ja u pro u ča va nju lek sič kog zna če nja (Dra gi će vić 
2007: 65). Cilj ove ana li ze ni je da de talj no opi še sve od li ke ili obe lež ja od re đe nog poj ma, već 
sa mo da is tak ne svo je vr sni kon trast či ja je ulo ga da raz dvo ji jed no zna če nje ili skup zna če nja 
jed no od dru gog/dru gih (Ni da 1975: 61).

2. Pred met ana li ze i me to do lo gi ja
Pred met ana li ze u ovo me ra du je gru pa gla go la ko ja sa dr ži za jed nič ko se man tič ko obe lež je 
to­walk (ho­da­ti), pod jed na ko u en gle skom i srp skom je zi ku. U en gle skom je zi ku hi pe ro nim 
je gla gol walk, dok je u srp skom to gla gol ho­da­ti. Oba gla go la ima ju zna če nje ‘to mo ve on fo-
ot’ (‘kre ta ti se no ga ma’). Gla go li ko ji se na la ze u okvi ru ana li ze ovo ga ra da pred sta vlja ju 
naj u če sta li je gla go le ho da nja u pi sa nim tek sto vi ma i usme noj ko mu ni ka ci ji u en gle skom 
je zi ku, a pre vo di na ko je če sto na i la zi mo ni su usa gla še ni i sto ga je za ni mlji vo pru ži ti uvid u 
se man tič ka obe lež ja gla go la i pro na ći od go va ra ju će ko re spon den te ili ekvi va len te. Ana li zi-
ra nih gla go la ima ukup no de vet na est: stri­de, pa­ce, stroll, am­ble, trud­ge, plod, hob­ble, limp, 
shuf­fle, stag­ger, stum­ble, stomp, clump, tip­toe, sne­ak, wan­der, ro­am, hi­ke i­wa­de. 

Ovi gla go li su pred stav ni ci raz li či tih pot ka te go ri ja u okvi ru lek sič kog po lja gla go la ho-
da nja. Po red za jed nič ke kom po nen te to­walk ko ju svi gla go li sa dr že, tu su ta ko đe i do dat ne, 
spe ci fič ne kom po nen te ko je di fe ren ci ra ju zna če nja gla go la i pred sta vlja ju osno vu za po de lu 
i kla si fi ka ci ju gla go la. Iza bra ni gla go li sa dr že naj ma nje još jed nu za jed nič ku kom po nen tu 
(po red go re po me nu te to­walk):

1. br zo ho da ti: stri­de, pa­ce;
2. spo ro ho da ti: a) opu šte no: stroll, am­ble;

b) usled umo ra: trud­ge, plod;
c) usled bo la ili sla bo sti: hob­ble, limp, shuf­fle;

3. ho da ti kli ma vim, ne si gur nim ko ra ci ma: stag­ger, stum­ble;
4. ho da ti te škim, buč nom ko ra ci ma: stomp, clump;
5. ti ho ho da ti: tip­toe, sne­ak;
6. ho da ti bez od re đe nog ci lja ili prav ca: wan­der, ro­am;
7. ho da ti u ci lju za do volj stva ili re kre a ci je: hi­ke;
8. ho da ti kroz vo du: wa­de.
Spe ci fič na zna če nja gla go la od re đe na su na osno vu ana li ze kom po ne na ta zna če nja da tih 

u okvi ru pr ve de fi ni ci je u jed no je zič nim reč ni ci ma. Pr va gru pa ob u hva ta reč ni ke ve ćeg obi ma: 
Long­man­Lan­gu­a­ge­Ac­ti­va­tor i­Ox­ford­Advan­ced­Le­ar­ner‘s­Dic­ti­o­nary. Dru goj gru pi pri pa-
da ju reč ni ci sred njeg obi ma: The New­Ox­ford­Dic­ti­o­nary­of­En­glish i Mic­ro­soft­En­car­ta­
World­En­glish­Dic­ti­o­nary. For mal ni ko re spon den ti i pre vod ni ekvi va len ti da tih gla go la ana-
li zi ra ni su na dva na či na: pu tem ana li ze pri me ra do stup nih u kon sul to va nim jed no je zič nim 
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reč ni ci ma i na osno vu mo gu ćih pre vo da u en gle sko-srp skim reč ni ci ma. U tu svr hu, ko ri šće na 
su dva dvo je zič na reč ni ka: En­gle­sko­hr­vat­ski­ili­srp­ski­rječ­nik i En­ci­klo­pe­dij­ski­en­gle­sko­­
­srp­sko­hr­vat­ski­reč­nik. Na kon to ga, pro ve ra va ne su kom po nen te zna če nja gla go la u srp skom 
je zi ku u še sto tom nom jed no je zič nom reč ni ku Реч­ник­срп­ско­хр­ват­ско­га­књи­жев­ног­је­зи­ка. 
Za pre vod en gle skih pri me ra na srp ski je zik u okvi ru ana li ze od go vo ran je autor ovo ga ra da.

3. Ana li za gla go la ho da nja u en gle skom i srp skom je zi ku
Kom po nen te se mo gu na ve sti/od re di ti mi ni mal no, što zna či da se ko ri sti broj obe lež ja ko ji 
je do vo ljan da raz dvo ji je dan gla gol ho da nja od dru gog, ili se mo že pri me ni ti dru gi pri stup 
ko ji na la že na vo đe nje kom po ne na ta u ce lo sti (mak si mal no). Pr va al ter na ti va je pri stu pač ni ja 
for mi ovo ga ra da jer re zul ti ra jed no stav ni jom ili u naj ma nju ru ku kra ćom ka rak te ri za ci jom 
lek sič kih je di ni ca (Le hrer 1974: 62). Pri stup ko ji je ov de pri me njen po dr ža va prin cip od re-
đi va nja nu žnih i do volj nih obe lež ja ko ji je u skla du sa pr vom op ci jom ko ju Le rer po mi nje. Da 
bi se na pra vi la ja sna raz li ka me đu zna če nji ma u okvi ru lek sič kog po lja gla go la ho da nja, 
sva ka gru pa je nu me ri sa na i na slo vlje na u okvi ru od go va ra ju ćeg odelj ka pra te ći kla si fi ka ci ju 
pre ma ko joj su gla go li po de lje ni.

3.1. Gla go li sa zna če njem ‘br zo ho da ti’ 
Gla go li ko ji sa dr že za jed nič ke kom po nen te zna če nja ho da ti + br zo je su stri­de i pa­ce.

3.1.1. Gla gol stri­de u svom pri mar nom zna če nju sa dr ži sle de će kom po nen te: ho da ti + 
br zo + du gim ko ra ci ma. Po sto je če ti ri pre vod na ekvi va len ta za be le že na u dvo je zič nim reč-
ni ci ma: ko­rak­nu­ti­krup­nim­ko­ra­kom, ko­ra­ča­ti­krup­nim­ko­ra­ci­ma, pra­vi­ti­du­ge­ko­ra­ke, na­
pra­vi­ti­dug­ko­rak. Kon struk ci je ko­rak­nu­ti­krup­nim­ko­ra­kom i ko­ra­ča­ti­krup­nim­ko­ra­ci­ma 
pred sta vlja ju gla gol sku sin tag mu. Uža sin tag ma u in stru men ta lu ima kva li fi ka tiv no zna če nje 
i sa dr ži oba ve zni de ter mi na tor. Osta li pre vod ni ekvi va len ti pred sta vlja ju pri me re de kom po no-
va nog pre di ka ta ko ji sa dr ži gla gol (na)pra­vi­ti i ime ni cu ko­rak, ko ja je do pu nje na pri de vom dug.

1a)­We strode across the snowy fields. 
1b) Koračali smo krupnim koracima preko polja prekrivenih snegom.

3.1.2. Gla gol pa­ce od li ku ju sle de će kom po nen te: ho da ti + br zo + go re-do le/ta mo-ova mo 
+ jer si za bri nut ili ner vo zan. U dvo je zič nom reč ni ku ni je pro na đen for mal ni ko re spon dent 
u srp skom je zi ku, me đu tim, mo že se pri be ći pre vod nim ekvi va len ti ma kao al ter na ti vi: ho­
da­ti­od­me­re­nim­ko­ra­kom, od­me­re­no­ho­da­ti, ići­la­ga­nim­ko­ra­kom, ići­ta­mo­ova­mo,­ići­(ko­
ra­ča­ti)­go­re­do­le. Gla go li ho­da­ti i ići da lje su de ter mi ni sa ni na či nom ho da nja (od­me­re­nim­
ko­ra­kom,­la­ga­nim­ko­ra­kom). Me đu tim, tri pre vod na ekvi va len ta pre mo di fi ko va na su i post-
mo di fi ko va na pri lo gom za na čin (od­me­re­no) i me sto (ta­mo­ova­mo,­go­re­do­le). Pri met no je 
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da pre vod ni ekvi va len ti ne sa dr že po sled nju kom po nen tu gla go la pa­ce, ‘jer si za bri nut ili 
ner vo zan’. Prem da dvo je zič ni reč ni ci na vo de kao pre vod ‘ho da ti od me re nim ko ra kom’ i ‘od-
me re no ho da ti’, uti sak je da pri dev ‘od me ren’ i pri lo zi ‘od me re no’ i ‘la ga no’ ipak ne pre no se 
zna če nje br zog ho da nja, te je u tom smi slu pre vod ne a de kva tan i tre ba ga iz be ći. En gle ski 
gla gol sa dr ži jed nu vi še spe ci fič nu kom po nen tu.

2a) He pa ced up and down, wa i ting for the doc tor to call.
2b) Ko ra čao je go re-do le, če ka ju ći po ziv le ka ra.

3.2. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti spo ro i opu šte no’
Gla go li ko ji sa dr že za jed nič ke kom po nen te zna če nja ho da ti + spo ro/po la ko + opu šte no 
je su: stroll i am­ble.

3.2.1. Gla gol stroll sa dr ži tri zna čenj ske kom po nen te: ho da ti + spo ro i opu šte no + u ci lju 
za do volj stva. Prem da ni je pro na đen u ko ri šće nim reč ni ci ma, ipak po sto ji od go va ra ju ći for-
mal ni ko re spon dent gla go la stroll, a to je gla gol še­ta­ti­se. 

3a) They strol led along the ri ver bank, enjoying the eve ning sun.
3b) Še ta li su se duž oba le re ke, uži va ju ći u za la sku sun ca.

3.2.2. Gla gol am­ble sli čan je pret hod nom gla go lu stroll, me đu tim, sa dr ži jed no obe lež je 
ma nje od gla go la stroll. Ka rak te ri šu ga kom po nen te: ho da ti + spo ro i opu šte no. Po sto je tri 
od go va ra ju ća pre vod na re še nja i ona sa dr že gla go le kre­ta­ti se­/ še­ta­ti / ići ko ji su de ter mi ni-
sa ni pri lo zi ma za na čin la­ga­no / po­la­ko / od­me­re­no / spo­ro: kre­ta­ti­(še­ta­ti)­se­la­ga­no,­po­la­ko­
ili­od­me­re­no,­ići­la­ga­no,­ići­spo­ro­i­la­ga­no.

4a) An old man ap pe a red from be hind the ho u se and am bled ac ross the yard. 
4b) Je dan sta rac se po ja vio iza ku će i po la ko se kre tao pre ko dvo ri šta.

3.3.­Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti spo ro usled umo ra’
Sle de ća dva gla go la sa dr že obe lež ja ho da ti + spo ro + zbog umo ra: trud­ge­/­plod.

3.3.1. U reč ni ci ma Long­man­Lan­gu­a­ge­Ac­ti­va­tor i Ox­ford­Advan­ced­Le­ar­ner‘s­Dic­ti­o­
nary gla go li trud­ge i plod tre ti ra ju se kao si no ni mi i sto ga će bi ti de fi ni sa ni kao ce li na jer de le 
isto vet ne kom po nen te: ho da ti + spo ro + te škim ko ra ci ma + usled umo ra. U ovom slu ča ju 
po ka za lo se da reč nič ke de fi ni ci je ovih gla go la ne sa mo da se pre kla pa ju, već i ni su do volj no 
raz gra ni če na. U dvo je zič nim reč ni ci ma, ja vlja se je dan for mal ni ko re spon dent po me nu tih 
si no ni ma, a to je: vu­ći­se. Po red to ga, mo gu će je pro na ći i ekvi va len te pri če mu gla gol pra ti 
do dat na de ter mi na ci ja kva li fi ka tiv nog ti pa: te­ško­ići,­te­ško­ga­zi­ti,­s­mu­kom­ko­ra­ča­ti,­te­škom­
mu­kom­ko­ra­ča­ti. 
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5a) We trud ged thro ugh the snow, wis hing we co uld be playing in it. 
5b) S mu kom smo ko ra ča li po sne gu i že le li da se igra mo na nje mu.

3.4. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti spo ro usled bo la ili sla bo sti’
Če ti ri gla go la sa se man tič kim kom po nen ta ma ho da ti + spo ro + usled bo la ili sla bo sti pri-
pa da ju ovoj gru pi: hob­ble,­limp­i shuf­fle.

3.4.1. Gla gol hob­ble sa dr ži tri obe lež ja zna če nja: ho da ti + sa te ško ćom + na ro či to usled 
bo la u no ga ma ili sto pa li ma. U srp skom je zi ku ja vlja ju se če ti ri for mal na ko re spon den ta 
či je se zna čenj ske kom po nen te po kla pa ju sa en gle skim pan da nom hob­ble: hra­ma­ti, šan­ta­ti, 
še­pa­ti, ćo­pa­ti. Še­pa­ti i ćo­pa­ti se, me đu tim, ra di je ko ri ste u ne for mal nom re gi stru.

6a) The old man hobbled across the road. 
6b) Starac je prešao put hramljući.

3.4.2. U reč ni ku Ox­ford­Advan­ced­Le­ar­ner‘s­Dic­ti­o­nary gla gol limp ozna čen je kao si no-
nim gla go la hob­ble i ka da ih upo re di mo, oni za i sta ima ju iste kom po nen te zna če nja: ho da ti 
+ sa te ško ćom + na ro či to usled bo la u no ga ma ili sto pa li ma. U srp skom je zi ku for mal ni 
ko re spon dent ovo ga gla go la je gla gol še­pa­ti. Реч­ник­срп­ско­хр­ват­ско­га­књи­жев­ног­је­зи­ка 
po tvr đu je ekvi va len ci ju se man tič kih kom po ne na ta gla go la u srp skom sa oni ma u en gle skom. 

7a) I noticed that one of the horses was limping, and called for the vet. 
7b) Primetio sam da je jedan konj šepao, pa sam pozvao veterinara.

3.4.3. Gla gol shuf­fle sa dr ži kom po nen te: ho da ti + spo ro + vu ku ći sto pa la po ze mlji. 
For mal ni ko re spon dent ovo ga gla go la je vu­ći­se u srp skom je zi ku jer sa dr ži iden tič ne kom-
po nen te kao i gla gol u en gle skom je zi ku. Po red to ga, mo gu se na bro ja ti i ne ki pre vod ni 
ekvi va len ti ko ji su jed na ko do bra za me na: ići­spo­ro­i­tro­mo,­po­la­ko­i­muč­no­ho­da­ti,­stru­ga­ti­
no­ga­ma,­vu­ći­no­ge. Oni sa dr že gla gol ići i ho­da­ti, ko ji su de ter mi ni sa ni pri lo gom za na čin 
spo­ro / tro­mo / po­la­ko / muč­no.

8a) I love shuffling through the fallen leaves. 
8b) Volim da vučem noge kroz opalo lišće.

3.5. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti ne si gur no’
Ovu gru pu sa či nja va ju tri gla go la sa kom po nen ta ma ho da ti + ne si gur no: stag­ger i stum­ble.

3.5.1. Pr vi gla gol ko ji pri pa da ovoj gru pi je ste gla gol stag­ger. Sa dr ži ne ko li ko kom po ne-
na ta zna če nja u svo joj pri mar noj upo tre bi: ho da ti + ne si gur no + kao da ćeš pa sti. For mal ni 
ko re spon dent ovo ga gla go la u srp skom je zi ku je ste gla gol te­tu­ra­ti či je se kom po nen te zna-
če nja sa dr ža ne u lek si ko graf skoj de fi ni ci ji u Реч­ни­ку­срп­ско­хр­ват­ско­га­књи­жев­ног­је­зи­ка 
po kla pa ju sa kom po nen ta ma en gle skog gla go la.
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9a) After he was attacked, he managed to stagger to the phone and call for help.
9b) Posle napada, uspeo je da se otetura do telefona i pozove pomoć.

3.5.2. Gla gol stum­ble sa dr ži sle de ća obe lež ja: ho da ti + ne si gur no + če sto uda ra ju ći 
stva ri + sto pa li ma + sko ro pa sti. Gla gol spo­ta­ći­se pred sta vlja for mal ni ko re spon dent či je 
zna čenj ske kom po nen te u pot pu no sti od go va ra ju oni ma ko je ima gla gol stum­ble.

10a) We could hear her stumbling about/around the bedroom in the dark. 
10b) Mogli smo čuti kako se spotiče u mraku po spavaćoj sobi.

3.6. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti te škim i buč nim ko ra ci ma’
Dva gla go la su sme šte na u ovu gru pu i to su stomp i clump ko ja ka rak te ri šu sle de ća obe lež ja: 
ho da ti + te škim i buč nim ko ra ci ma.

3.6.1. Gla gol stomp ima sle de će kom po nen te: ho da ti + te škim ko ra ci ma. Ne ki od reč ni ka 
po mi nju još jed no obe lež je: + da bi po ka zao ljut nju. U srp skom je gla gol ta­ba­na­ti for mal ni 
ko re spon dent uko li ko se iz u zme po sled nja kom po nen ta ljut nje. U sva kom slu ča ju, zna če nje 
se mo že na do me sti ti do da va njem pri lo ga be­sno ili lju­ti­to.

11a) She stomped up the stairs and slammed her bedroom door. 
11b) Otabanala je (ljutito) uz stepenice i zalupila vrata spavaće sobe.

3.6.2. Dru gi gla gol iz ove gru pe je gla gol clump ko ji sa dr ži sle de će kom po nen te zna če nja: 
ho da ti + buč no + spo rim, te škim ko ra ci ma. U reč ni ci ma se mo gu pro na ći dva ade kvat na 
pre vod na re še nja: te­ško­ga­zi­ti­ili­ko­ra­ča­ti, stu­pa­ti­te­škim­ko­ra­kom. 

12a) She clumped around the room in her boots. 
12b) Teško je gazila po sobi u svojim čizmama.

3.7. Gla go li sa zna če njem ‘ti ho ho da ti’
Gla go li tip­toe i sne­ak sa dr že obe lež ja ho da ti + ti ho. Po red ovih za jed nič kih kom po ne na ta, 
sva ki od gla go la bi će ana li zi ran po na o sob da bi se uoči la i dru ga di jag no stič ka obe lež ja ko ja 
sa dr že.

3.7.1. Gla gol tip­toe ima sle de će kom po nen te: ho da ti + ti ho + na vr ho vi ma pr sti ju. Prem-
da ovaj gla gol ne ma for mal ne ko re spon den te u srp skom, mo gu se na bro ja ti če ti ri pre vod na 
ekvi va len ta: ići­ili­ko­ra­ča­ti­na­pr­sti­ma,­ići­ili­ko­ra­ča­ti­po­la­ko­(ili­ti­ho,­kri­šom),­ho­da­ti­na­
pr­sti­ma,­ho­da­ti­na­vr­ho­vi­ma­pr­sti­ju. Svi ovi gla go li (ići, ko­ra­ča­ti i ho­da­ti) mo ra ju ima ti de-
ter mi na ci ju kva li fi ka tiv nog ti pa.

13a) He tiptoed out of the room, not to wake the baby.
13b) Izašao je iz sobe na prstima, da ne probudi bebu.
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3.7.2. Dru gi gla gol u ovoj gru pi sne­ak ima sle de će kom po nen te: ho da ti + ti ho + ta ko da 
te ni ko ne vi di. U srp skom je zi ku tri op ci je su mo gu će: šu­nja­ti­se,­vr­zma­ti­se,­smu­ca­ti­se. 
Me đu tim, sa mo pr vi me đu nji ma sa dr ži iden tič ne kom po nen te kao en gle ski gla gol, dok vr­zma­ti 
zna či ho da ti + ta mo-ova mo, a smu­ca­ti­se ozna ča va ho da ti + bez ci lja. Iz tog raz lo ga je gla gol 
šu­nja­ti­se for mal ni ko re spon dent gla go la sne­ak.

14a) The thieves sneaked in while the guard had his back turned. 
14b) Lopovi su se ušunjali dok je stražar bio okrenut leđima.

3.8. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti bez od re đe nog ci lja ili prav ca’
U ovoj gru pi na la ze se dva gla go la: wan­der­i­ro­am. Nji ho ve za jed nič ke kom po nen te zna če nja 
su sle de će: ho da ti + bez od re đe nog ci lja ili prav ca.

3.8.1. Pr vi gla gol u ovoj ka te go ri ji wan­der de fi ni san je kom po nen ta ma: ho da ti + bez prav-
ca i na me re. U srp skom je zi ku dva gla go la sma tra ju se for mal nim ko re spon den ti ma jer im 
se obe lež ja po kla pa ju, a to su: lu­ta­ti­i­ski­ta­ti.

15a) For an hour and a half we wandered around the old city, totally lost. 
15b) Sat i po vremena smo lutali gradom, potpuno izgubljeni.

3.8.2. Reč nik Ox­ford­Advan­ced­Le­ar­ner‘s­Dic­ti­o­nary tre ti ra gla gol ro­am kao si no nim gla-
go la wan­der. Sa dr ži kom po nen te: ho da ti + bez od re đe nog ci lja. Isti for mal ni ko re spon den ti 
kao za gla gol wan­der mo gu bi ti pri me nje ni i u ovom slu ča ju: lu­ta­ti,­ski­ta­ti.­

16a) Tourists love roaming about the old town.
16b) Turisti vole da skitaju po starom gradu.

3.9. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti u ci lju za do volj stva ili re kre a ci je’
Ovoj gru pi pri pa da gla gol hi­ke ko ji sa dr ži kom po nen te ho da ti + ra di za do volj stva ili re-
kre a ci je.

3.9.1. Gla gol hi­ke ima sle de će kom po nen te zna če nja: ho da ti + dug put + u pri ro di. Ne 
po sto ji gla gol u srp skom je zi ku či je kom po nen te u pot pu no sti od go va ra ju obe lež ji ma en gle-
skog gla go la, te kao pre vod ni ekvi va len ti pe­ša­či­ti i pu­to­va­ti­pe­ške mo gu po slu ži ti. 

17a) Patricia likes doing active things like canoeing, hiking and horse-riding. 
17b) Patricija voli da se bavi aktivnostima kao što su kajakaštvo, pešačenje i jahanje.

3.10. Gla go li sa zna če njem ‘ho da ti kroz vo du’
Po sled nja gru pa gla go la ima sle de ća obe lež ja: ho da ti + kroz vo du. U ovu ka te go ri ju mo že 
se kla si fi ko va ti gla gol wa­de.
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3.10.1. Gla gol wa­de ima kom po nen te: ho da ti + ote ža no + kroz vo du. Gla gol ga­ca­ti pred-
sta vlja for mal ni ko re spon dent u srp skom je zi ku jer sa dr ži ista obe lež ja. Me đu tim, mo gu će je 
pri be ći i pre vod nom ekvi va len tu kao jed na ko ade kvat nom pre vod nom re še nju: ga­zi­ti­po­vo­di. 

18a) We rolled up our trousers and waded along the seashore. 
18b) Zavrnuli smo nogavice i gacali duž obale mora.

Ta be la ko ja sle di (Ta be la 1) sa dr ži li stu svih kom po ne na ta uklju če nih u zna če nja ana li-
zi ra nih gla go la pri če mu su na ve de ni en gle ski gla go li sa srp skim for mal nim ko re spon den ti-
ma u pr voj le voj ko lo ni. Ana li za po ka zu je da su kom bi na ci je kom po ne na ta zna če nja ko je 
od sli ka va ju raz ne vr ste ho da nja raz li či te u ova dva je zi ka, što re zul ti ra i raz li či tim lek si ka-
li za ci ja ma.

Tabela 1: Glagoli hodanja u engleskom i srpskom jeziku
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stride
pace
stroll
šetati se
amble
trudge/plod
vući se
hobble
hramati, šantati
limp
šepati
shuffle
vući se
stagger
teturati se
stumble
spotaći se
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stomp
tabanati
clump
tiptoe
sneak
šunjati se
wander
lutati, skitati
roam
lutati, skitati
hike
wade
gacati

4. Zaključak
U ovom ra du na gla sak je bio na gla go li ma ko ji pri pa da ju lek sič kom po lju gla go la ho da nja. 
Pre ma to me, u okvi ru tog po lja gla gol walk­pred sta vlja hi pe ro nim, dok su osta li gla go li hi-
po ni mi. S ob zi rom na to da hi po ni mi ima ju isti sta tus u lek sič kom po lju, oni se na zi va ju 
ko hi po ni mi ma. Va žan deo ana li ze pod ra zu me vao je na la že nje osnov nog zna če nja (pr ve da te 
de fi ni ci je u reč ni ku) svih na ve de nih gla go la. Da lje su zna če nja en gle skih gla go la pu tem kom-
po nent ne ana li ze po de lje na u ma nje je di ni ce, tj. kom po nen te zna če nja ko je pred sta vlja ju 
osno vu za da lje po re đe nje sa gla go li ma u srp skom je zi ku. U slu ča ju ka da se kom po nen te u 
oba je zi ka po kla pa ju, ra di se o for mal noj ko re spon den ci ji, bu du ći da se for ma i zna če nje 
gla go la u srp skom je zi ku po kla pa sa gla go li ma u en gle skom je zi ku. Tri na est en gle skih gla-
go la u okvi ru kor pu sa ima ju for mal ne ko re spon den te u srp skom je zi ku: stroll­–­še­ta­ti­se; 
trud­ge,­plod­–­vu­ći­se; hob­ble,­limp – hra­ma­ti, šan­ta­ti, še­pa­ti; shuf­fle­–­vu­ći­se; stag­ger­–­te­
tu­ra­ti; stum­ble­–­spo­ta­ći­se; stomp­–­ta­ba­na­ti; sne­ak­–­šu­nja­ti­se; wan­der,­ro­am­–­lu­ta­ti,­
ski­ta­ti; wa­de­–­ga­ca­ti.

Ne ko li ko en gle skih gla go la ima ju iste ko re spon den te u srp skom je zi ku: trud­ge, plod i 
shuf­fle; hob­ble­i limp; wan­der i ro­am. Prem da ima ju iste ko re spon den te u srp skom, ne ki od 
njih čak i ne pri pa da ju is toj ka te go ri ji (pod gru pi) u okvi ru kla si fi ka ci je, tj. ne sa dr že iden-
tič na se man tič ka obe lež ja: trud­ge, plod i shuf­fle.

U slu ča ju pre vod ne ekvi va len ci je gla gol u en gle skom je zi ku ima vi še kom po ne na ta zna-
če nja od gla go la u srp skom, te se gla gol u srp skom do pu nju je iz ra zom ko ji no si tu do dat nu 
kom po nen tu zna če nja. To mo že da bu de pri lo ška od red ba za na čin (la­ga­no,­od­me­re­no,­spo­ro,­
te­ško,­ne­si­gur­no), pri lo ška od red ba za me sto (ta­mo­ova­mo,­go­re­do­le,­po­vo­di) ili de ter mi-
na ci ja (krup­nim­ko­ra­kom,­na­pr­sti­ma,­na­vr­ho­vi­ma­pr­sti­ju). De set en gle skih gla go la u okvi ru 
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kor pu sa sa dr že pre vod ne ekvi va len te: stri­de – ko­rak­nu­ti­krup­nim­ko­ra­kom, ko­ra­ča­ti­krup­nim­
ko­ra­ci­ma, pra­vi­ti­du­ge­ko­ra­ke, na­pra­vi­ti­dug­ko­rak;­pa­ce­–­ho­da­ti­od­me­re­nim­ko­ra­kom, od­
me­re­no­ho­da­ti, ići­la­ga­nim­ko­ra­kom, ići­ta­mo­ova­mo,­ići­(ko­ra­ča­ti)­go­re­do­le; am­ble – kre­ta­ti­
(še­ta­ti)­se­la­ga­no,­po­la­ko­ili­od­me­re­no,­ići­la­ga­no,­ići­spo­ro­i­la­ga­no; trud­ge,­plod – te­ško­ići,­
te­ško­ga­zi­ti,­s­mu­kom­ko­ra­ča­ti,­te­škom­mu­kom­ko­ra­ča­ti; shuf­fle – ići­spo­ro­i­tro­mo,­po­la­ko­
i­muč­no­ho­da­ti,­stru­ga­ti­no­ga­ma,­vu­ći­no­ge; clump – te­ško­ga­zi­ti­ili­ko­ra­ča­ti, stu­pa­ti­te­škim­
ko­ra­kom; tip­toe – ići­ili­ko­ra­ča­ti­na­pr­sti­ma,­ići­ili­ko­ra­ča­ti­po­la­ko­(ili­ti­ho,­kri­šom),­ho­da­ti­na­
pr­sti­ma,­ho­da­ti­na­vr­ho­vi­ma­pr­sti­ju; hi­ke – pe­ša­či­ti, pu­to­va­ti­pe­ške; wa­de­–­ga­zi­ti­po­vo­di.

Pet gla go la u en gle skom je zi ku (stri­de, trud­ge, plod, shuf­fle i wa­de) ima ju i for mal ne 
ko re spon den te i pre vod ne ekvi va len te u srp skom je zi ku. Me đu tim, ne ka da čak ni for mal ni 
ko re spon den ti ne pre no se zna če nje en gle skog gla go la u pot pu no sti. Naj zad, či ni se da gla go li 
u srp skom je zi ku sa dr že ma nje de talj ne i ma nje spe ci fič ne kom po nen te zna če nja u po re đe nju 
sa en gle skim gla go li ma. U tim slu ča je vi ma pre ci zni je je i for mal ne ko re spon den te čak pri-
lo ški mo di fi ko va ti ka ko bi se zna če nje u pot pu no sti pre ne lo. Naj zad, kon cep tu a li za ci ja u ova 
dva je zi ka ipak se raz li ku je.
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Snežana­Kljakić

CONTRASTIVE ANALYSIS OF VERBS OF WALKING IN ENGLISH AND 
SERBIAN

Summary

The subject of this paper is to contrast the verbs of walking in English and Serbian. 
Nineteen verbs have been taken into consideration and they are representatives of different 
subcategories or groups within the lexical field of verbs of walking. The verbs are divided 
according to the componential analysis, whereby the crucial criteria are manner, purpose, 
direction, reason and place of walking. Besides the common components of meanings 
(such as walk), the verbs also contain more specific ones, i.e. diagnostic components which 
serve to distinguish the meanings of verbs not only within one group of verbs of walking, 
but among other categories in the same lexical field.

The analysis has revealed that from all the verbs taken into account, thirteen verbs have 
got formal correspondents in Serbian, while ten of them have got translation equivalents. 
In case of formal correspondence, the form and the content of verbs are identical in both 
languages, while in case of translation equivalence the formal criterion is not fulfilled, 
although the meaning of verbs is the same. That means that the verb in English has more 
components of meaning than the verb in Serbian, so the latter one needs to be modified by 
adding a component which completes the meaning. The paper indicates specific meanings 
of the English verbs of walking, whereby the available formal correspondents often do not 
contain as nuanced components as the ones in English.

K e y  w o r d s: Contrastive Analysis, Formal Correspondence, Translation Equivalence, 
Tertium Comparationis.
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